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Überladen Sie die
Zeitungsrolle nicht mit
zu vielen Zeitungen
oder Magazinen, da
dies die Stabilität
beeinträchtigen und
zu Unfällen führen
kann.

Do not overload the
newspaper roll with
too many newspapers
or magazines as this
may affect its stability
and cause accidents.

Ne surchargez pas le
rouleau de journaux
avec trop de journaux
ou de magazines car
cela pourrait
compromettre la
stabilité et provoquer
des accidents.

Non sovraccaricare il
rotolo di giornali con
troppi giornali o riviste
poiché ciò potrebbe
compromettere la
stabilità e causare
incidenti.

Overbelast de
krantenrol niet met te
veel kranten of
tijdschriften, omdat dit
de stabiliteit in gevaar
kan brengen en tot
ongelukken kan
leiden.

No sobrecargue el
rollo de periódicos
con demasiados
periódicos o revistas,
ya que esto podría
comprometer la
estabilidad y provocar
accidentes.

Nepřetěžujte roli novin
příliš velkým
množstvím novin
nebo časopisů,
protože to může
ohrozit stabilitu a vést
k nehodám.

Nemojte pretrpati
novinski rolni s
previše novina ili
časopisa jer to može
ugroziti stabilnost i
dovesti do nezgoda.

Nemojte pretrpati
novinski rolni s
previše novina ili
časopisa jer to može
ugroziti stabilnost i
dovesti do nezgoda.

Ne töltse túl az
újságtekercset túl sok
újsággal vagy
magazinnal, mert ez
veszélyeztetheti a
stabilitást és
balesetekhez
vezethet.

Verteilen Sie das
Gewicht der
Zeitungen
gleichmäßig in der
Rolle, um ein
Ungleichgewicht und
damit verbundene
Stabilitätsprobleme zu
vermeiden.

Distribute the weight
of the newspapers
evenly throughout the
roll to avoid imbalance
and associated
stability problems.

Répartissez le poids
des journaux
uniformément sur tout
le rouleau pour éviter
les déséquilibres et
les problèmes de
stabilité associés.

Distribuire
uniformemente il peso
dei giornali su tutto il
rotolo per evitare
squilibri e problemi di
stabilità associati.

Verdeel het gewicht
van de kranten
gelijkmatig over de rol
om onbalans en
daarmee
samenhangende
stabiliteitsproblemen
te voorkomen.

Distribuya el peso de
los periódicos
uniformemente por
todo el rollo para
evitar desequilibrios y
problemas de
estabilidad asociados.

Rozložte váhu novin
rovnoměrně po celé
roli, abyste předešli
nerovnováze a
souvisejícím
problémům se
stabilitou.

Ravnomjerno
rasporedite težinu
novina po cijeloj roli
kako biste izbjegli
neuravnoteženost i
povezane probleme
sa stabilnošću.

Ravnomjerno
rasporedite težinu
novina po cijeloj roli
kako biste izbjegli
neuravnoteženost i
povezane probleme
sa stabilnošću.

Az egyensúlyhiány és
a kapcsolódó
stabilitási problémák
elkerülése érdekében
egyenletesen ossza el
az újságok súlyát a
tekercsben.

Halten Sie die
Zeitungsrolle von
anderen Objekten
oder Möbeln fern, um
ein Einklemmen oder
Beschädigen zu
verhindern.

Keep the newspaper
roll away from other
objects or furniture to
prevent it from
becoming trapped or
damaged.

Gardez le rouleau de
journaux éloigné des
autres objets ou
meubles pour éviter
tout pincement ou
dommage.

Tenere il rotolo di
giornale lontano da
altri oggetti o mobili
per evitare pizzicature
o danni.

Houd de krantenrol uit
de buurt van andere
voorwerpen of
meubels om
beknelling of
beschadiging te
voorkomen.

Mantenga el rollo de
periódico alejado de
otros objetos o
muebles para evitar
pellizcos o daños.

Udržujte roli novin
mimo jiné předměty
nebo nábytek, aby
nedošlo k přiskřípnutí
nebo poškození.

Držite rolu novina
podalje od drugih
predmeta ili
namještaja kako biste
spriječili prignječenje
ili oštećenje.

Držite rolu novina
podalje od drugih
predmeta ili
namještaja kako biste
spriječili prignječenje
ili oštećenje.

Tartsa távol az
újságtekercset más
tárgyaktól vagy
bútoroktól, hogy
elkerülje a
becsípődést vagy
sérülést.
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